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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-join-
tes et les conserver a portée de main.
@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsin-
structies en hou deze steeds bij de hand.
@ Segquire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranga anexo
e guarda-lo para consulta.

@& Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

& ga zlitid vedlagt sikkerhetstekst klar til

ruk.

@ Beakla bifogad sékerhetstext och héll den
i beredskap.

@ Huomioi ja sdilytd oheiset varoitukset.

@D Co6n0AaTh TEXHUKY 6E30NaCHOCTH,
COXPAHNTL MHCTPYKLMIO ANA AaNbHERLLINK
06paleHni.

@ Przestrzegac zalaczonego tekstu
dotyczacego bezpieczenstwa i mie¢ go
zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfiloZeny bezpetnostnf text
a méjte ho po ruce.

@D A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. REVELL IS THE
REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

& Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de siguran{a atasat si
pastrati-l la indemana.

@2 (na3saiTe NPUIoKEHWA TEKCT 33
GesonacHocT M ro OPbAKTE NOL PbKa 33
CrpaBKu.

@D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ Adfere undwn oag 1o ouVNPPEVO Kelpevo
aopoheiog Kol UAGETE TO WOTE Vi
QVATPEXETE OE OUTO OMOTE XpeldleTal.

@ Ekteki giivenlik talimatlarini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks. @ Mais dicas e truques. @ Dalif tipy a rady, @ Mpdoberec oupPoulég

@ Additional tips and tricks. @® Flere tips og tricks. @D Tovabbi dtletek és Ko KoATa, :

& Conseils et astuces @ Flere tips og tricks. Eggs;k @® Dider oneriler ve ipuclan.
supplémentaires. @ Ytterligare tips och tricks. &® tipy a triky.

@ tips en trucs. @ Lis4d vinkkeja ja nikseja. @2 Alte sfaturi si trucuri.

@ Ulteriori onsigl e ® fpyrve coserbi ® fpym nonesw cveer Wy revell.de

suggerimenti. XWTPOCTH. @m
& Consejos y sugerencias @D Dalsze wskazowki i (€] linji nasveti in
adicionales. sugestie. vijate.




@B Bemalen
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®® Kleben ®8 Nicht kleben @ Anzahl der Arbeitsgange. @ Wahlweise
@D Glue @D Don't glue @D Paint @ Number of working steps. @ Optional

@ Coller Ne pas coller @ Peindre @ Nombre d'étapes de travail. @ Facultatif
@ Ljjmen @ Niet ljjmen @ Beschilderen @@ Het aantal bouwstappen. @ Naar keuze
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. @ Facoltativamente
&) Pegamento & No pegamento @ Pintar & Numero de pasos de trabajo. & Opcional

@ Colar & Nao colar @ Pintar @D Nimero de dpassos de trabalho. & Opcional

@ Lim @ Lim ikke &R Mal ®® Antal arbejdsgange. @ Valgfri

@ Lime @ |kke lime ® Male Antall arbeidstrinn. ® Valgfritt

& Limma & Limma inte @& Mala @ Antal operationer. @ Valfri

@ Liimaa @ Al liimaa @ Maalaa @ Tyéivaiheiden maara. @ Valinnaisesti
@D Knewts, @ He Knewts @D PackpacuTb @D Konu4ecTeo onepawii. @ Ha BbIGOp,
@ Przykleit @ Nie przyklejac ® Pomalowat @D Liczba cykli roboczych. @ Opcjonalnie
@ Slepeni @ Nelepit Pomalovat & Potet pracovnich krokd. Volitelné
@D Ragass?a rd ®D Ne ragassza rd ®D Fesse be @ A munkamenetek szama. @D Valasztds szerint
& Lepit & Nelepil & Natrief & Potet pracovnych operacil. @& Alternativne
@D Lipifi @ Nu lipifi & Vopsiti @ Numdrul etapelor de lucru. & QOptional

@ 3anenete & He nenete E3 Boagucaite @D Bpoil PABOTHM CTHLIKM. & Mo mabop
@ Prilepite @ Ne lepite @D Pobarvajte Stevilo delovnih postopkov. @D Izbirno

@ Kohhrjote @ Mnv kohrjoeTe @ Bde @ ApiBpdc BpdTwy epyaoiag, @B MpoaipeTika
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Caligma adimi sayis. @ Opsiyonel

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeat same procedure on opposite side.
@& Opérer de la méme fagon sur lautre face.

-’

@ Spak and apply decals.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@& Mouiller et appliguer les décalcomanies.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@® Gentag proceduren pa den modstaende side.

2 Gjenta samme forlep pa motliggende side.

& Upprepa samma process pa molsatta sidan.

(B Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [oBTOPMTE TAKME e AEACTBNA HA NPOTMBONONOMHON CTOPOHE.
@ Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Stejny !wstup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@3 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

®9 [ToBTOpeTe ChLUMTE CTHNKM HA CPELLYNON0KHATA CTPaHa.

@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ Encvahdfere Ty (Bio Sladikaoia oty aviiBern mAeupd.

@ Aymi islem adimlanmi diger tarafta da uygulayin.

*
8

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias. .

&0 Amolecer o deca!?ue em dgua e aplicar.

©® Ger overfaringsbilledet vadi og seet det pa.

[ Mnk opp avtrekkingsbildet i vann c-%sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt g den,
(@ Pehmita siirtokuva vedessa Ja siirrd paikalleen.

@D OnycTuTe NEPEBOAHYI0 KAPTHMHKY B BOAY W HaHecuTe eé.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i [rl:zvk eit.

& Nechte obtisk odmofit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.

& Ohﬂaltkqv%obrémk namocte do vody a prilozte na plochu.
@ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

®9 [loToneTe BajieHKaTa BLB BO/a M A NoCTasere.

& Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@& MouokéyTe o€ vepo kon TomoBeTiioTe Tig yahkopovies.

@ Cikartmay suda yumusatin ve takin.

*

@ Nicht enthalten

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@@ |llustration of assembled parts.
@ Figure représentant les pitces assemblées.

0 Afbeelding van samengevoegde onderdelen.

D Foto delle parti assemblate.

@ Figura de as piezas montadas.

@ llustracao das pegas montadas.

@ (llustration af samlede dele.

& Figur av sammensatte deler.

@ Bild tfa‘ sammansatta detaljer.

(D Koottujen osien kuva.

B Y306pameHre CMOHTMPORAHHBIX AeTanen.
E Rysunek polaczonych czesci.

@ Zobrazen spo|jken'_.'rch dila,

@D Osszerakott alkatrészek abrdja.

& Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
B3 W3obpameHne Ha crnobeHnTe yacTu.

@ Slika sestavljenih delov.

@ Aneikovion Twv TomoBernpéviv peplv.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.
@& Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de fers.
@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.
@D Recomendado para a fixacao dos autocolantes.
@® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@0 Anbefales til 8 feste avtrekksbilder.
& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
g 'S)ggsitellaan siirtokuvien siirtamiseen.

OMEHAYETCA 1S HAHECeHNA NePeBOAHbIX KapTUHOK.
@Ialecane%lvo przyklejenia kalkoma:ﬁ.
& Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
@& Ddporica sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
@3 [penopbyea Ce 3a NOCTABAHE HA BafileHKM.
(D Pri namestanju nalepnice priporotamo.
@B FyvioTaTal yio TNV TomoBETON Twv XXAKopoVIDY,
@® Cikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

@ Not included

@& Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

®D Nao incluido

@0 Medfalger ikke

& |kke inkludert

& Ingdr ej

@ Ei sisalla

@D He copepmnTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaZeno

@D Nem tartalmazza

& Neobsahuje

@ Nu este inclus

©9 He Ce BK/NI04BA B KOMNNEKTA
@D Ni prilofeno

@ Aev nepihapBveron

@® |germiyor
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren
aD Colori necessari

@ (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Nadvendige farver

@ Npdvendige farger
& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobXoAMMbIE KPACKW
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szitkséges szinek

@ Pozadované farby

@ Culori necesare

® HeobX0AMMM LBETOBE
Potrebne barve

@ AncuToUpEVa XpUpaTe
@ Gerekli renkler

®® Schwarz matt
@ Black matt

@ Noir mat

@D Zwart mat

@@ Nero opaco

& Negro mate
@D Preto mate

@® Sort mat

@ Sort matt

& Svart matt

@ Musta matta
@D YEpHbIiA MATOBbIMA
@D (zarny matowy
@ Cernd matny
@ Fekete, fénytelen
@& (ierna matny
@ Negru mat

@B YepHO MaToBO
Crna mat

@ Moipo port

@® Siyah mat

®D Seegriin matt

@B Sea green matt

& Vert mer mat

@ 7eegroen mat

@ Verde mare opaco

& Verde mar mate

D Verde mar mate

®® Havgren mat

9 Sjsgrenn matt
avsgrin matt

@& Merenvihred matta

@D MopCKan BONHa MaTOBbIA

@ Morska zielerh matowy
@ Mofska zelend matny
@ Tengerzold, fénytelen
@ Morska zelend matny
@3 Verde-marin mat

®9 MopCKo3eneHo MaToeo
@D Jezersko-zelena mat
@R [pdovo Babi par

@® Deniz yesili mat

@ Panzergrau matt
@ Tank grey matt
@ Gris blindé mat
@D Tankgrijs mat

@D Grigio carro armato opaco

& Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

@® Pansergra mat

@3 Pansergra matt

@D Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblit TaHK MaTOBbIN
@ Szary gteboki matowy
@ Pancéfovd sedd matny
@ pancélszirke, fénytelen
@® Tankovd sivd matny
@ Gri-tanc mat

@ TaHKOBOCWBO MaTOBO
@D Tankovsko-siva mat
@ MoAupi okolpo par
@ Tank yesili mat

@2 Blaugrau matt

@ Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@ Blauwgrijs mat

@@ Grigio bluastro opaco
& Azul grisdceo mate
@ Azul acinzentado mate
@R Blagren mat

@ Grabla matt

@& Blagron matt

@ Harmaansininen matta
@D (epo-CUHINA MATOBbINA
@D Niebieskoszary matowy
@ Sedomodra matny

@ Kékessziirke, fénytelen
@ Sivomodra matny

@ Albastru cenusiu mat
®® (MHLO-CMBO MATOBO
@D Modro-siva mat

@ Tkpi-priAe par

@ Gri mavi mat

@ Ziegelrot matt

@ Brick red matt

@ Rouge brique mat
@D Terracotta mat

@D Rosso mattone opaco
&) Marron rojizo mate
@D (astanho tijolo mate
@ Rpdbrun mat

@3 Teglrad matt

& Rodbrun matt

@ Tiilenpunainen matta

@D KApNWMYHO-KPaCHbIA MaToBbIi

@D Ceglasta czerwierh matowy
@ (ervenohnéda matny

@ Téglavords, fénytelen

@® (ervenohneda matny

@& Rosu caramiziu mat

@ KepeMMaeHO4epBEHO MaToBO

Opetno-rdea mat
@ Kaipé KOKKIVWITO porT
@ Kizil kahve mat

®® Erdfarbe matt

@ Earth matt

@ Couleur terre mat
@ Aardkleur mat

@@ Color terra opaco

@ Marrén tierra mate
@D Castanho terra mate
@® Jordfarve mat

@ Jordbrun matt

& Jordfarg matt

@ Maanruskea matta
@D 3emenbHbIn MaToBbIA
@D Ziemisty matowy
@ Zemité hnéda matny
@ Fpldszind, fénytelen
@B Zemito hnedd matny
@ Maro pamantiu mat
@D 3emMHOKA(GABO MATOBO
@D 7emeljska-barva mat
@ Koupé yijivo port

@® Toprak kahvesi mat

20%

wiitlBK

@B Sand matt

@B Sand matt

@ Sable mat

@D 7andkleur mat

@D Sabbia opaco

@ Arena mate

@D Areia mate

@ Sand mat

@ Sand matt

@D Sandqul matt

@ Hiekankeltainen matta
@ [leco4HbIi MaToBLIA
@ Piaskowozélty matowy
@ Piskova #lutd matny
@& Homokszind, fénytelen
@ Pieskova zlté matny
& Galben-nisip mat

@D [IACLYHO MATOBO

GD Pedtena mat

@ MouaTapdi par

@® Kum sarisi mat

@ Hautfarbe matt

@ Flesh matt

@ Couleur chair mate
@ Huidkleur mat

@@ Color pelle opaco
@& (arne mate

@ Cor da pele mate
@R Hudfarvet mat

© Hudfarge matt

@ Hudfarg matt

@ lhonvari matta

@D TenecHbli MaToBbIf
@D (ielisty matowy

@ KiZe matny

@D Bérszind, fznylelen
& Pletova matny

@ Culoarea pielil mat
B3 TeneceH LUBAT MAToBo
@D Kozne-barve mat
@B Xpipo béppaTog por
@® Ten rengi mat

@ Lederbraun matt

@B Leather brown matt
& Brun cuir mat

® |ederbruin mat

@ marrone pelle opaco
& Marrén cuero mate
D (astanho couro mate
@B Laderbrun mat

@ Laerbrun matt

@ Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
@D Kognqueaan KOXa MaToBblit
@ skorzanobrazowy matowy
@ Kozena hnéda matny
@D Barszing, fénytelen
@ Kozend hneda matny
@9 Maro pielos mat

® Kadsiea K0Xa MaToBo
@D Usnjeno-rjava mat
@R Koupé okoUpo por

@® Deri kahvesi mat

A

@ Rost matt + @ Eisen metallic
@ Rust matt @ |ron metallic
@ Rouille mat @ Fer métallique
@ Roest mat ® |jzer metallic
@ RuPdgine opaco @ Ferro metallico
@ 6xido mate @& Acero metalico
ED Ferrugem mate @D Aco metalico
@B Rust mat @R Stal metallisk
@ Rust matt @ Jern metallic
@D Rost matt @B Stal metallic

@ Ruoste matta

@D PaBblil MATOBBIN
@D Rdzawy matowy

@ Rezava matny

@0 Rozsdaszind, fénytelen
& Hrdzava matny

®9 Ruginiu mat

® PLkaa Matoso
Rjasta mat

@B Xpwpo oKoUpIGS poT
@® Pas rengi mat

@ Terds metallinen
@ Cranb MeTanImk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@& Acélmetal

@ Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

B3 XKensizo MeTaNnK
@ Zelezna kovinska
@ Ypupo o1dripou peTaAAIKG
a® Metalik metalik



@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,
US, CA). Fir alle dbrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieflich thren Handler
oder Distributeur.

@D Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD,
Unit 10, 0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23
4QR, United Kingdom (only for United King;)jom and Ireland). For all other
countries please contact your dealer or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH,
Department X, Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE,
AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For all other countries please contact your
dealer or distributor only.

@ Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France).
Pour tous les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur
uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). Voor alle andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw
dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,
US, CA). Para todos los demds palses, por favor, pdngase en contacto con su
proveedor o distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,
US, CA). Per tutti gli altri paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio
rivenditore o distributore.

@D Servico de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL,
BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Para todos os outros paises, contacte apenas o seu
revendedor ou distribuidor.

@R Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,
Us, CA). For alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler
eller distributer.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,
US, CA). For alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler
eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,
US, CA). For dvriga lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributbren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). Muiden maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai
jakelijaan.

®D Cnyba nopaepxkn knuentos: www.revell-service.de i Revell
GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonsko ans DE,
AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrvx CTpaH cneayet
00PALYATLCA MCKNIOYMTENBHO K CBOEMY NOCTABLUMKY WAM AMCTPUOLIOTOPY.
@D Driat obstugi klienta: www.revell-service.de [ub Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE,
LU, ES, IT, PL, US, CA). We wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowa
sie wylacznie ze sprzedawcg lub dystrybutorem.

@ 7akaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteil

X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,

PL, US, CA). Pro viechny ostatni zemé kontaktujte wyluéné svého obchodnika
nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,

US CA orszdgok esetében). Az egyéb orszdgok esetének klzarélag

kereskedc’njé\rel, vagy forgalmazdjaval vegye fel a kapcsolatot.

@R 7akaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE,
LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho
obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau
distribuitorul.

® O1pen 3a 06UWkKeaHe Ha KnnenTk: www.revell-service.de unm Revell
GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT,
NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 38 BCMuKM OCTaHanW Abpkasu ce (Bbp3saiiTe
@amo ¢ Bawmwa gunbp MnK aucTpubyTop.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE,
LU, ES, IT, PL, US, CA). Za vse ostale drZave se obrnite samo na prodajalca ali
distributerja.

@ Iy(]pu sfurmpérnong neharwv: www.revell-service.de r) Revell GmbH,
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pdvo yia DE, AT, NL, BE,
lU ES IT, PL, US, CA). Mo 6Aeg Ti¢ GAAES XWPEC EMKONVWVAOTE OroKAEIOTIKG
VE TOV éurmpo 1 TOV oNTIMPOCWITO TG MEPIOKTS OO,
@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE,
LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin). Tam diger lkeler icin sadece saticiniza veya
distribiitdrintze basvurun.
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